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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункт 122 повестки дня: Бюджет по программам 
на двухгодичный период 2000�2001 годов 
(продолжение) 
 

Пункт 133 повестки дня: Административные и 
бюджетные аспекты финансирования операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира (продолжение) 
 

  Последствия для бюджета по программам 
проекта резолюции A/C.4/55/L.23: 
всестороннее рассмотрение всего вопроса об 
операциях по поддержанию мира во всех их 
аспектах (продолжение) (A/56/478; A/C.5/55/46 
и Add.1) 

 

1. Г-н Мирмохаммед (Исламская Республика 
Иран), выступая от имени Группы 77 и Китая, гово-
рит, что, хотя в рамках осуществляемой деятельно-
сти по поддержанию мира необходимо обеспечи-
вать надлежащую поддержку, все приоритетные ви-
ды деятельности Организации Объединенных На-
ций, в частности в области развития, должны обес-
печиваться достаточными ресурсами. Он согласен с 
Консультативным комитетом по административным 
и бюджетным вопросам (ККАБВ) в том, что в заяв-
лении о последствиях для бюджета по программам 
всестороннего рассмотрения операций по поддер-
жанию мира (A/C.5/55/46 и Add.1) следовало бы 
обосновать все аспекты просьбы о предоставлении 
ресурсов, а не только дополнительные просьбы в 
отношении должностей и расходов, не связанных с 
персоналом, и что Секретариату следует пересмот-
реть свой подход к обоснованию запросов на ресур-
сы по линии вспомогательного счета ко времени со-
ставления следующего бюджета по методике, ори-
ентированной на конкретные результаты (A/56/478, 
пункты 10 и 14). 

2. Ресурсы по линии вспомогательного счета, ко-
торые предназначаются для финансирования обес-
печиваемой в Центральных учреждениях резервной 
поддержки операций по поддержанию мира на мес-
тах, должны использоваться только для этой цели, а 
не для мероприятий, подпадающих под программу 
работы департаментов Секретариата, непосредст-
венно не связанных с операциями по поддержанию 
мира. Следует регулярно проводить обзор количе-
ства связанных с этим должностей в целях обосно-
вания сохраняющейся в них необходимости, а 
вспомогательный счет не следует использовать в 

качестве средства для испрашивания ресурсов, ко-
торые не имеют четкой и конкретной привязки к 
росту потребностей на деятельность по поддержа-
нию мира. 

3. Следует избегать создания небольших подраз-
делений в Департаменте операций по поддержанию 
мира для выполнения функций, основную ответст-
венность за которые несут другие департаменты. В 
этой связи он разделяет мнение Консультативного 
комитета, состоящее в том, что специальное под-
разделение общественной информации по вопросам 
поддержания мира следует создать не в Департа-
менте операций по поддержанию мира, а в Депар-
таменте общественной информации (A/56/478, 
пункт 32). Аналогичным образом, следует покон-
чить с дублированием работы сотрудников по поли-
тическим вопросам в Департаменте операций по 
поддержанию мира и соответствующих сотрудни-
ков в Департаменте по политическим вопросам. 
Необходимо уточнить аспекты взаимодействия ме-
жду Департаментом операций по поддержанию ми-
ра и подразделениями Департамента по вопросам 
управления, которые занимаются кадровыми, фи-
нансовыми и административными вопросами и во-
просами контроля, управления закупками и надзора 
за осуществлением делегированных полномочий. 
Следует обеспечить надлежащие ресурсы для рас-
смотрения требований, а предложенная структурная 
перестройка Отдела управления полевыми опера-
циями и материально-технического обеспечения 
должна содействовать ускорению процесса урегу-
лирования остающихся неподтвержденных требо-
ваний. 

4. Он разделяет мнение Консультативного коми-
тета относительно предлагаемых реклассификаций 
(A/56/478, пункт 15). Из 93 должностей, утвер-
жденных Генеральной Ассамблеей в резолю-
ции 55/238, только 89 были заполнены, и к работе 
приступили сотрудники лишь на 44 должностях. 
Следует прилагать более активные усилия по набо-
ру сотрудников в Департамент операций по под-
держанию мира на максимально широкой геогра-
фической основе с учетом необходимости обеспе-
чить представленность в этом Департаменте стран, 
предоставляющих войска. Он приветствует то осо-
бое внимание, которое уделяется профессиональной 
подготовке, планированию и созданию реестров в 
целях повышения эффективности управления кад-
рами в этом Департаменте и в Управлении людских 
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ресурсов. Следует применять информационные 
технологии в целях сокращения периода найма ме-
нее чем до 180 дней. Необходимо держать в поле 
зрения ход осуществления решений, принятых на 
переговорах по предложениям Генерального секре-
таря, учитывая методологические аспекты состав-
ления бюджета, ориентированного на конкретные 
результаты, и необходимость обеспечения эффек-
тивного и рационального использования ресурсов 
Организации Объединенных Наций. 

5. Г-н эль-Гаммаль (Египет) говорит, что опе-
рации Организации по поддержанию мира имеют 
огромное значение и что его правительство делает 
все возможное для предоставления для участия в 
них египетских войск. 

6. Административная реформа в области опера-
ций по поддержанию мира должна быть всеобъем-
лющей и сбалансированной и содействовать устра-
нению всех имеющихся в настоящее время недос-
татков. В рамках этой реформы необходимо рас-
смотреть то, каким образом Совет Безопасности го-
товит мандаты для операций по поддержанию мира, 
а также участие стран, предоставляющих войска, в 
подготовке этих мандатов и связанных с ними за-
дач, внесении в них поправок и их пересмотре. 
Следует также рассмотреть роль Секретариата в от-
боре участвующих государств и определении соста-
ва сил по поддержанию мира. С тем чтобы поло-
жить конец хронической финансовой неустойчиво-
сти Организации Объединенных Наций, все госу-
дарства-члены должны погасить свою задолжен-
ность по взносам и выплатить свои начисленные 
взносы в бюджеты Организации в полном объеме, 
своевременно и без каких-либо условий. Благодаря 
этому Организация сможет компенсировать суммы, 
причитающиеся странам, которые предоставили 
войска и имущество для операций по поддержанию 
мира. Нынешняя ситуация, при которой страны, 
предоставляющие войска, большинство которых 
относится к числу развивающихся стран, выплачи-
вают то, что, по мнению его делегации, представля-
ет собой финансовую субсидию Организации, тем 
самым избавляя другие государства-члены от обя-
занности нести свою долю финансового бремени в 
соответствии с Уставом, является неприемлемой. 
Настоятельно необходимо провести обзор внутрен-
них правил и методов работы Секретариата в целях 
разработки административных процедур, касаю-
щихся участия государств в операциях по поддер-

жанию мира, в частности путем подготовки мемо-
рандума о взаимопонимании в целях усовершенст-
вования процедур своевременной выплаты компен-
сации государствам. 

7. Представляется очевидным, что Группа по 
требованиям на оплату не справляется с обработкой 
и урегулированием требований. Предложения Гене-
рального секретаря обеспечат структурную пере-
стройку в этой области; его делегация надеется, что 
это будет содействовать повышению качества рабо-
ты Группы и сделает возможным своевременное 
урегулирование требований, предъявляемых госу-
дарствами, которые предоставили войска или сна-
ряжение для операций по поддержанию мира. Не-
обходимо также пересмотреть хранящуюся в базе 
данных об операциях по поддержанию мира ин-
формацию, касающуюся требований стран, предос-
тавивших войска и имущество, и включить в нее 
информацию, касающуюся таких требований. Его 
делегация, например, заметила несоответствия в 
суммах требований, которые не были разъяснены 
административной группой, ответственной за опе-
рации по поддержанию мира. 

8. Необходимо следовать рекомендациям Группы 
по операциям в пользу мира, касающимся структур, 
предложенных для Департамента операций по под-
держанию мира и Департамента по политическим 
вопросам, а также их административной и финан-
совой поддержки. В этой связи его делегация не со-
гласна с рекомендациями ККАБВ в отношении 
Группы по передовой практике поддержания мира. 

9. Необходимость обеспечения возможностей 
Организации для проведения операций по поддер-
жанию мира не должна означать, что Департамент 
операций по поддержанию мира, несмотря на его 
важное значение и широкую сферу компетенции, 
необходимой ему для выполнения его работы, сле-
дует преобразовать в микрокосм Организации Объ-
единенных Наций. Некоторые из требующихся люд-
ских и финансовых ресурсов следует использовать 
для оказания поддержки небольшим подразделени-
ям в рамках этого Департамента в целях укре-
пления координации между различными департа-
ментами, участвующими в деятельности в области 
поддержания мира и миротворчества, включая ис-
пользование сотрудников по вопросам связи. 

10. В завершение его делегация поддерживает за-
мечания представителя Исламской Республики 
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Иран, касающиеся задержек с заполнением долж-
ностей, утвержденных Генеральной Ассамблеей на 
ее пятьдесят пятой сессии, и просит представить 
подробную информацию об этих должностях и 
сотрудниках, назначенных на эти должности. Он 
также хотел бы знать, в какой степени Секретариат 
выполняет резолюции Генеральной Ассамблеи, ка-
сающиеся представленности в Департаменте опе-
раций по поддержанию мира стран, предоставляю-
щих войска и имущество. 

11. Г-н Шобокши (Саудовская Аравия) говорит, 
что его правительство последовательно привержено 
делу повышения эффективности деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира в соответствии с Декларацией тысячелетия. 

12. Он согласен с Консультативным комитетом в 
том, что запросы на ресурсы по линии вспомога-
тельного счета следует обосновывать во всей их 
полноте; что следует приложить более активные 
усилия для уточнения аспектов взаимодействия ме-
жду Департаментом операций по поддержанию ми-
ра и отделениями Департамента по вопросам 
управления; что для принятия решений по запросам 
на ресурсы для деятельности в области поддержа-
ния мира необходимо четко указать целесообраз-
ность сохраняющихся и новых функций, связанных 
с использованием дополнительных ресурсов, а так-
же разъяснить причины, по которым имеющиеся в 
настоящее время возможности являются недоста-
точными; что функции предлагаемых должностей 
сотрудников по вопросам разоружения и по гумани-
тарным вопросам в Группе по передовой практике 
поддержания мира надлежащим образом не опреде-
лены и что этих сотрудников было бы целесообраз-
нее использовать в соответствующих основных де-
партаментах; что необходимо проанализировать по-
следствия выделения дополнительных ресурсов в 
Службе кадрового управления и поддержки для об-
работки заявлений; и что требуется эффективная 
система по обеспечению управления и надзора за 
деятельностью персонала в Департаменте операций 
по поддержанию мира и Управлении людских ре-
сурсов. 

13. Секретариату следует использовать информа-
ционные технологии для сокращения периода вре-
мени, требующегося для набора сотрудников, со 
180 дней до 90 дней, включая 60 дней для помеще-
ния объявлений о вакансиях. Консультативный ко-
митет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвер-

дить семь дополнительных должностей по регуляр-
ному бюджету и 122 дополнительные должности по 
линии вспомогательного счета; все просьбы в от-
ношении новых должностей должны быть полно-
стью обоснованы. 

14. Г-н Гатилов (Российская Федерация) говорит, 
что подход его делегации к предложениям Гене-
рального секретаря основывается на опыте миро-
творчества последних лет, появлении многопро-
фильных миссий и наращивании людского и мате-
риально-технического потенциала Организации. Он 
выражает сожаление в связи с тем, что в этих пред-
ложениях не рассматриваются все элементы, про-
анализированные Группой по операциям Организа-
ции Объединенных Наций в пользу мира и Специ-
альным комитетом по операциям по поддержанию 
мира, в частности концепция стратегических ре-
зервных запасов для укрепления потенциала быст-
рого и эффективного развертывания, однако он от-
мечает, что соответствующие предложения будут 
представлены на возобновленной сессии в начале 
2002 года. 

15. Он поддерживает предложение о создании 
компактного секретариата при Исполнительном ко-
митете по вопросам мира и безопасности; это будет 
содействовать укреплению аналитических возмож-
ностей Организации и координации усилий различ-
ных департаментов и учреждений Организации 
Объединенных Наций с учетом их возможностей и 
профиля работы. Учитывая сложный характер ре-
формы миротворчества, он поддерживает предло-
жение создать на временной основе должность Ди-
ректора по вопросам управления в Департаменте 
операций по поддержанию мира, который оказывал 
бы помощь старшим руководителям в решении ка-
ждодневных проблем, связанных с проведением 
реформы в области изменения культуры управления 
в Департаменте. 

16. Эффективность и действенность работы Груп-
пы по передовой практике поддержания мира нель-
зя повысить за счет одного лишь увеличения штат-
ного расписания; вместо этого необходимо обеспе-
чить более интенсивное использование уже имею-
щихся возможностей Группы � ее способности со-
бирать, анализировать и обеспечивать практическое 
использование информации, поступающей от ос-
тальных подразделений Департамента операций по 
поддержанию мира, Секретариата и из самих мис-
сий, при этом необходимо наладить более четкую 
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координацию внутри Секретариата. Он поддержи-
вает рекомендации Консультативного комитета на 
этот счет. Просьбы предоставить дополнительные 
ресурсы для укрепления Военного отдела и Отдела 
гражданской полиции, в частности в таких облас-
тях, как планирование, подготовка кадров, анализ и 
управление, являются вполне обоснованными. В то 
же время некоторые испрашиваемые ресурсы не 
имеют четкой и конкретной привязки к задачам соз-
дания и укрепления потенциала Организации Объе-
диненных Наций в области поддержания мира.  

17. Содержащийся в докладе Консультативного 
комитета анализ предложений Генерального секре-
таря (А/56/478) является исключительно полезным 
и глубоким, и он поможет Пятому комитету глубже 
разобраться в сути и обоснованности этих предло-
жений с точки зрения стоящих в настоящее время 
перед Организацией задач в области миротворчест-
ва. Выводы и рекомендации Консультативного ко-
митета достаточно взвешены и сбалансированы, и 
послужат хорошей основой для принятия решений 
Пятым комитетом по реформе миротворчества.  

18. Г-жа Сунь Минцинь (Китай) говорит, что в 
целом доклад Специального комитета по операциям 
по поддержанию мира (А/55/1024 и Corr.1) обеспе-
чивает поддержку политики укрепления потенциала 
Секретариата в области управления, планирования 
и поддержки миссий. В рамках предложений в от-
ношении реформы деятельности в области поддер-
жания мира приоритетное внимание уделяется уч-
реждению дополнительных должностей и совер-
шенствованию структуры в Департаменте операций 
по поддержанию мира. Ее делегация поддерживает 
этот подход и считает, что Пятому комитету следует 
основывать свои дискуссии на докладе Специаль-
ного комитета. 

19. Она надеется, что Секретариат ускорит про-
цесс представления подробного обоснования по 
каждой должности в рамках представленных им 
просьб в отношении дополнительного персонала, о 
чем просит Специальный комитет (А/55/1024, 
пункт 83). Она разделяет мнения, изложенные Кон-
сультативным комитетом в отношении представле-
ния сметы бюджетных расходов по вспомогатель-
ному счету (А/56/478, пункты 9 и 10). Использова-
ние средств по линии вспомогательного счета огра-
ничивается конкретными целями, а объем вспомо-
гательного счета зависит от масштабов осуществ-
ляемой в настоящее время деятельности в области 

поддержания мира. Поскольку дополнительные 
должности, испрашиваемые по линии вспомога-
тельного счета, не имеют четкой и конкретной при-
вязки к операциям по поддержанию мира, она инте-
ресуется, почему для финансирования этих долж-
ностей не испрашивались финансовые средства по 
линии регулярного бюджета. 

20. Она надеется, что предыдущие рекомендации 
Специального комитета относительно углубления 
координации между Департаментом операций по 
поддержанию мира и другими департаментами бу-
дут осуществлены на практике. Специальный коми-
тет одобрил концепцию создания стратегического 
резерва на Базе материально-технического снабже-
ния Организации Объединенных Наций, однако Ге-
неральный секретарь еще не представил соответст-
вующего подробного предложения в отношении 
бюджета; она надеется, что он сделает это в бли-
жайшем будущем. 

21. Г-н Кулик (Украина) говорит, что с 1992 года 
Украина предоставила войска и имущество для 
20 операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Учитывая возросшие масштабы 
и более сложный характер этой деятельности, необ-
ходимо активизировать деятельность Организации 
по поддержанию мира, и в частности функцию под-
держки Центральных учреждений. В соответствии с 
этим он приветствует второй этап осуществления 
своевременных и надлежащих рекомендаций Груп-
пы по операциям Организации Объединенных На-
ций в пользу мира. Доклад Консультативного коми-
тета служит полезной основой для рассмотрения 
Пятым комитетом предложенных объемов ресурсов 
по линии регулярного бюджета и вспомогательного 
счета. 

22. После учреждения испрошенных дополни-
тельных должностей они должны быть в оператив-
ном порядке заполнены в соответствии с резолюци-
ей 55/258 Генеральной Ассамблеи с должным уче-
том надлежащей представленности в Департаменте 
операций по поддержанию мира стран, предоста-
вивших войска. Хотя этот Департамент и другие 
департаменты нуждаются в дополнительных ресур-
сах, следует также прилагать усилия в целях со-
вершенствования методов и процедур работы для 
оптимального использования имеющихся ресурсов. 
Структурные и кадровые изменения, утвержденные 
Комитетом, должны отражать изменяющийся ха-
рактер реформы в области поддержания мира и бу-
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дущие кадровые потребности, в частности по линии 
вспомогательного счета, и, при необходимости, их 
следует периодически пересматривать и корректи-
ровать. 

23. Г-н Кеннеди (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что его делегация, которая сохраняет при-
верженность делу повышения эффективности под-
держания мира как основной функции Организации 
Объединенных Наций, признает опасности, с кото-
рыми сталкиваются миротворцы на местах, и счи-
тает, что их благосостояние имеет первоочередное 
значение. Доклад Группы по операциям Организа-
ции Объединенных Наций в пользу мира (А/55/305�
S/2000/809) (доклад Брахими) обеспечил магист-
ральное направление реформы и стимулировал ряд 
предложений и дискуссий в Пятом комитете. Благо-
даря проявленному государствами-членами чувству 
солидарности всеобъемлющий подход к реформе в 
этой области доказывает свою эффективность. 

24. Его делегация поддерживает создание целена-
правленных дополнительных возможностей для 
Департамента операций по поддержанию мира и 
связанных с ним департаментов. В своем последнем 
докладе о последствиях конкретных рекомендаций 
для бюджета Секретариат рассмотрел ряд проблем. 
Его делегация согласна с заявлением Департамента, 
согласно которому для осуществления преобразо-
ваний ему потребуется дополнительная поддержка. 
Однако для того чтобы делегации смогли обосно-
вать перед своими правительствами любые просьбы 
в отношении финансовых средств, им необходимо 
представить дополнительную информацию, под-
крепляющую эту просьбу. 

25. Процедуры представления бюджета можно 
еще более усовершенствовать. Составление бюдже-
та, ориентированного на конкретные результаты, 
имеет решающее значение, для того чтобы Комитет 
смог обдуманно рассмотреть просьбы о выделении 
дополнительных ресурсов. Его делегация хотела бы 
глубже понять, каким образом будут использоваться 
новые ресурсы, какие недостатки будут устранены 
и какие прилагаются усилия для оптимального ис-
пользования имеющихся ресурсов. Она приветству-
ет предпринимаемые Секретариатом усилия в деле 
представления предложений относительно создания 
стратегического резерва на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединен-
ных Наций в Бриндизи и консультации с государст-
вами-членами, проводимые помощником Генераль-

ного секретаря по операциям по поддержанию мира 
и его персоналом. Следует провести дальнейшие 
обсуждения по вопросам планирования в области 
оперативного развертывания, включая полномочия 
задействовать ресурсы до того, как будут утвержде-
ны соответствующие мандаты. 

26. Г-н Кендаль (Аргентина) говорит, что в 
2000 году Организация Объединенных Наций при-
ступила к историческому и углубленному изучению 
своей деятельности по обеспечению мира и безо-
пасности в целях повышения ее эффективности и 
что осуществляемый в настоящее время процесс 
окажет существенное воздействие на ее будущую 
деятельность в этой области. Специальный комитет 
по операциям по поддержанию мира издал ряд 
предложений, выводов и рекомендаций, и Пятый 
комитет теперь должен рассмотреть их последствия 
для бюджета. 

27. Аргентина была одной из стран, предоставив-
ших крупные контингенты войск для операций Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, и его делегация приняла активное участие в 
прениях в Специальном комитете. Она поддержива-
ет выводы и рекомендации Специального комитета, 
в которых определены пути повышения эффектив-
ности управления, планирования и поддержки мис-
сий по поддержанию мира путем усиления коорди-
нации как в рамках Департамента операций по под-
держанию мира, так и между этим Департаментом и 
другими департаментами и путем повышения эф-
фективности сбора и анализа информации. Особого 
внимания заслуживают вопросы безопасности со-
трудников Организации Объединенных Наций и 
связанного с ними персонала. Надлежащую под-
держку необходимо оказать Канцелярии Координа-
тора Организации Объединенных Наций по вопро-
сам безопасности. Организация должна как можно 
быстрее и эффективнее заняться решением стоящих 
перед ней проблем и должна обеспечить осуществ-
ление процесса реформы путем предоставления 
требуемых ресурсов, когда потребность в них будет 
обоснована в Пятом комитете. 

28. Г-н Колби (Норвегия) говорит, что доклад 
Брахими стал вехой в рамках реформы операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и что Пятому комитету пора принять ре-
шение по предложениям, выдвинутым в докладе 
Специального комитета по операциям по поддер-
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жанию мира (A/55/1024), на основе рекомендаций, 
изложенных в докладе Брахими. 

29. Консультативный комитет сделал рекоменда-
ции относительно путей недопущения дублирова-
ния и выразил мнение, согласно которому учрежде-
ние дополнительного числа должностей или орга-
низационных подразделений не обязательно приве-
дет к повышению эффективности. В то же время 
вызывает удивление, что Консультативный комитет 
отклонил примерно 40 процентов количества 
просьб Генерального секретаря относительно учре-
ждения новых должностей. 

30. Его делегация приветствует то особое внима-
ние, которое уделяется учету концепции прав чело-
века в процессе планирования и осуществления 
международных операций в области мира, и высту-
пает в поддержку учреждения новых должностей в 
этой области, в особенности с учетом того, что чис-
ло операций по поддержанию мира, содержащих 
компоненты прав человека, возрастает. Его делега-
ция считает настоятельно необходимым укрепить 
потенциал Организации в области информации и 
анализа, например, путем преобразования Группы 
обобщения опыта в Группу по передовой практике 
поддержания мира и путем предоставления этой 
Группе необходимых должностей. Она приветствует 
то особое внимание, которое уделяется важной роли 
гражданской полиции в рамках многопрофильных 
операций по поддержанию мира, и подчеркивает 
необходимость сосредоточить внимание на реформе 
сектора безопасности в рамках операций по под-
держанию мира. 

31. Укрепление Отдела гражданской полиции и 
создание консультативной группы по вопросам уго-
ловного права и судебной деятельности заслужива-
ет поддержки, равно как и включение гражданских 
компонентов в Военный отдел. Вызывает сожале-
ние то обстоятельство, что Консультативный коми-
тет не выступил в поддержку учреждения должно-
стей консультантов по гендерным вопросам в Груп-
пе по передовой практике поддержания мира. 

32. Г-н Лулички (Марокко) говорит, что недавно 
повысился интерес к обеспечению необходимых 
средств для мероприятий Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира; бюджет опера-
ций по поддержанию мира превысил 3 млрд. долл. 
США. Удовлетворение вызывает тот факт, что Ор-
ганизация Объединенных Наций вступает в новую 

эру операций по поддержанию мира, когда она не 
только обеспечивает поддержание неустойчивого 
мира до урегулирования конфликта при помощи пе-
реговоров, но и принимает участие на более раннем 
этапе, с тем чтобы предупредить возможные разно-
гласия. Такие мероприятия носят более сложный и 
широкомасштабный характер и требуют наращива-
ния потенциала Организации. В докладе Группы по 
операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира ясно говорится о недостатках нынеш-
ней системы. 

33. Департамент операций по поддержанию мира, 
являющийся головным подразделением, занимаю-
щимся операциями Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, должен сотрудничать 
с Советом Безопасности, с государствами, предос-
тавляющими войска, и отделениями на местах, и 
ему необходимы дополнительные ресурсы для как 
можно более эффективного выполнения его много-
численных задач. Его перестройка может оказать 
положительное воздействие на процесс контроля за 
расходами на операции по поддержанию мира. Ма-
рокко принимает участие в большом числе опера-
ций по поддержанию мира и хотела бы, чтобы Де-
партамент усовершенствовал систему финансового 
и административного управления. По состоянию на 
26 сентября 2001 года из 442 должностей, выделен-
ных Департаменту, 43 оставались не заполненными, 
однако при этом уже запрашивается больший объем 
ресурсов. Процесс набора сотрудников на службу 
слишком затянут. Департамент должен обеспечить 
выполнение положений резолюции 55/258 Гене-
ральной Ассамблеи. 

34. Новые должности должны заполняться на ос-
нове принципа самого широкого географического 
распределения, при этом надлежащее внимание 
должно уделяться кандидатам государств, предос-
тавляющих войска. Любая реорганизация Департа-
мента операций по поддержанию мира, например в 
форме создания новых подразделений, должна осу-
ществляться во избежание дублирования деятель-
ности и мандатов и административной инерции, ко-
торые в настоящее время характерны для Департа-
мента. Следует укреплять взаимодействие между 
этим департаментом и Департаментом по вопросам 
управления. 

35. Вспомогательный счет для операций по под-
держанию мира предназначается для улучшения 
управления операциями по поддержанию мира в 
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Центральных учреждениях. Среди прочего, укреп-
ление Департамента операций по поддержанию ми-
ра должно предоставить возможность повысить ка-
чество финансовых и административных услуг, ока-
зываемых Департаментом государствам, предостав-
ляющим войска, например путем подписания мемо-
рандумов о договоренности, писем-заказов и удо-
стоверения требований. 

36. Делегация оратора испытывает озабоченность 
относительно неспособности удостоверить требо-
вания в отношении оборудования, поврежденного в 
ходе операций по поддержанию мира, или списа-
ний. Хотя остается надеяться на то, что такие си-
туации не повторятся в будущем, было бы полезно 
узнать, какие положения применяются в таких слу-
чаях. Она с интересом ожидает доклада Генераль-
ного секретаря о создании стратегического резерва 
на Базе материально-технического снабжения Ор-
ганизации Объединенных Наций в Бриндизи, кото-
рый будет иметь важное значение для обеспечения 
оперативного и эффективного развертывания опе-
раций по поддержанию мира. Наконец, особое вни-
мание, уделяемое операциям по поддержанию мира 
и международной безопасности, никоим образом не 
должно отвлекать Организацию от других основных 
сфер деятельности, в частности от вопросов разви-
тия. 

37. Хотя операции Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира играют важную роль в 
деле поддержания и упрочения международного 
мира, урегулирование конфликтов и кризисов пре-
жде всего зависит от политической воли следовать 
по пути мира и сотрудничества. 

38. Г-н Бухедду (Алжир) говорит, что вполне яс-
но, что Департамент операций по поддержанию ми-
ра должен адаптироваться к беспрецедентному уве-
личению числа сложных и разнообразных задач, 
порученных ему, и что ему необходимы ресурсы 
для этого. Департамент должен одновременно про-
водить несколько операций по поддержанию мира и 
управлять ими, контролируя при этом бюджет, объ-
ем которого превышает 3 млрд. долл. США, и де-
сятки тысяч военнослужащих, полицейских и граж-
данских сотрудников во всех районах мира. 

39. Сама цель рекомендаций доклада Брахими и 
доклада Специального комитета заключается в 
обеспечении того, чтобы он мог выполнять эту ра-
боту. В этой связи Организация должна укрепить 

координацию и взаимодействие между различными 
участниками операций по поддержанию мира, а не 
просто сосредоточить свое внимание на увеличении 
числа административных подразделений в рамках 
организационной структуры Департамента. Как бы-
ло отмечено Консультативным комитетом, структу-
ра Департамента должна обеспечивать адаптацию с 
учетом будущего опыта. 

40. Делегация оратора полностью поддерживает 
позицию, изложенную Консультативным комитетом 
в пунктах 9 и 10 его доклада. Секретариату следует 
представить информацию не только о ресурсах, до-
полняющих ресурсы вспомогательного счета, но 
также и обо всех аспектах бюджета вспомогатель-
ного счета и также провести анализ рабочей на-
грузки, а не просто сообщить «сырые» статистиче-
ские данные о рабочей нагрузке. Вспомогательный 
счет должен использоваться только для предусмот-
ренной для него цели, а именно � оказывать содей-
ствие Центральным учреждениям в процессе управ-
ления операциями по поддержанию мира на местах. 
Неприемлемо такое положение, при котором долж-
ности в Управлении Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека и 
надзорных службах финансируются за счет ресур-
сов вспомогательного счета. 

41. Хотя делегация оратора поддерживает замеча-
ния Консультативного комитета, содержащиеся в 
пункте 15 его доклада, по ее мнению, реклассифи-
кация является скрытой формой продвижения со-
трудников по службе, и, как таковая, она полностью 
неприемлема. Отсутствие транспарентности в во-
просах набора кадров, назначения и продвижения 
по службе в Департаменте операций по поддержа-
нию мира вызывает серьезную озабоченность, осо-
бенно с учетом того, что в настоящее время Пятый 
комитет получил просьбу относительно учреждения 
129 дополнительных должностей в Департаменте. 
По-прежнему не заполнены 93 должности, утвер-
жденные Генеральной Ассамблеей на пятьдесят пя-
той сессии; на деле, по состоянию на сентябрь 
2001 года заполнено менее 50 процентов этих 
должностей. Оратор призывает Секретариат завер-
шить набор сотрудников на все 93 должности и 
представить список кандидатов, уже принятых на 
службу, включая информацию об их национальной 
принадлежности. 

42. Оратор с сожалением отмечает, что Департа-
мент операций по поддержанию мира не обеспечил 
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строгого выполнения правил, положений и проце-
дур по вопросам управления людскими ресурсами. 
Управление людских ресурсов отвечает за руково-
дство процессом набора сотрудников и контроль за 
ним и за толкование правил и положений Организа-
ции. Делегация оратора высказывает серьезные 
оговорки в отношении числа запрашиваемых 
должностей, а также в отношении просьбы 
относительно учреждения новых подразделений в 
Департаменте. Она будет пристально следить за 
обсуждением вопроса о последствиях таких 
предложений для бюджета в ходе неформальных 
консультаций Комитета. 43. Г-н Агьеман (Гана) говорит, что его делегация 
поддерживает рекомендации Консультативного ко-
митета, прежде всего его решение о поэтапном рас-
смотрении предложений, касающихся выполнения 
рекомендаций, содержащихся в докладе Группы по 
операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира (доклад Брахими). Она также поддер-
живает принятие ориентированного на конкретные 
результаты формата бюджета для представления 
сметы вспомогательного счета, что должно содей-
ствовать обеспечению более целенаправленной дея-
тельности по распределению ресурсов. 

44. Комплексный управленческий подход в вопро-
сах планирования и осуществления миссий не обя-
зательно должен сопровождаться перестановкой 
функциональных подразделений в Департаменте 
операций по поддержанию мира. Вместо этого в 
рамках основных отделов можно назначать коорди-
наторов для согласования задач, которые должны 
быть интегрированы на функциональном уровне. 
Поэтому делегация оратора поддерживает решение 
Консультативного комитета не рекомендовать соз-
дание функциональных подразделений в Департа-
менте операций по поддержанию мира по вопросам 
общественной информации, прав человека и ген-
дерной проблематике. Однако она поддержит реко-
мендацию относительно укрепления существующих 
подразделений в рамках соответствующих основ-
ных департаментов. 

45. Что касается оценок в отношении потребно-
стей в должностях, то делегация оратора разделяет 
мнение Консультативного комитета о том, что ре-
сурсы по линии вспомогательного счета прежде 
всего призваны обеспечить наличие дополнитель-
ного потенциала в Центральных учреждениях для 
управления операциями по поддержанию мира на 
местах и что поэтому нынешний процесс не следует 

рассматривать в качестве простой возможности ис-
прашивания ресурсов, которые не имеют четкой и 
конкретной привязки к росту потребностей, связан-
ных с поддержанием мира. Поэтому при утвержде-
нии новых должностей следует проявлять осторож-
ность, особенно с учетом трудности упразднения 
существующих должностей. Кроме того, необходи-
мо разграничивать должности, не связанные с об-
щими мероприятиями по поддержанию мира, и 
должности для конкретных мероприятий по под-
держанию мира, срок службы на которых должен 
быть точно ограничен определенными временн∉ ми 
рамками и мероприятиями конкретных миссий. 

46. Секретариату следует обеспечить, чтобы в 
полной мере были заполнены все дополнительные 
93 должности, утвержденные Генеральной Ассамб-
леей в резолюции 55/238, с учетом буквы и духа 
статей 100 и 101 Устава и озабоченности, выражен-
ной в отношении необходимости соответствующего 
набора на службу в Департамент операций по под-
держанию мира квалифицированных граждан 
стран, предоставляющих войска, которые находятся 
на переднем рубеже деятельности по поддержанию 
мира. 

47. Изменение практики в отношении меморанду-
мов о договоренности для миссий по поддержанию 
мира обусловило возникновение дополнительных 
обязанностей для стран, предоставляющих войска, 
которые во многих случаях сами должны мобилизо-
вывать существенный объем ресурсов. Поэтому де-
легация оратора приветствует рекомендацию Кон-
сультативного комитета одобрить должности, кото-
рые Генеральный секретарь предложил учредить в 
Службе финансового управления и поддержки. Од-
нако в конечном счете финансовое положение Ор-
ганизации является одним из основных факторов, 
определяющих выплаты по требованиям стран, 
предоставляющих войска. Поэтому всем государст-
вам-членам следует выполнять их обязательства в 
этой связи. 

48. Г-н Шарма (Непал) говорит, что Непал, кото-
рый потерял 42 своих гражданина в ходе операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, признает взаимодополняющий характер 
взаимосвязи между миром и развитием. Поддержа-
ние мира является одной из основных областей ра-
боты Секретариата, требующих активизации уси-
лий и проведения реформы. Хотя делегация оратора 
приветствует усилия Генерального секретаря по по-



 

10  
 

A/C.5/56/SR.21  

ощрению реформ в этой области, прогресс дости-
гался медленными темпами, носил частичный и не-
адекватный характер, и в этой связи необходимо 
предпринимать более комплексные и добросовест-
ные усилия. 

49. Делегация оратора разочарована медленными 
темпами заполнения 93 дополнительных должно-
стей, которые были утверждены Генеральной Ас-
самблеей для Департамента операций по поддержа-
нию мира. Более того, Генеральный секретарь не 
указал, в какой мере удастся облегчить рабочую на-
грузку или повысить показатели эффективности ра-
боты после заполнения этих должностей. Было бы 
интересно узнать, соблюдался ли в ходе заполнения 
этих должностей принцип географической пред-
ставленности и учитывалось ли важное значение 
стран, предоставляющих войска.  

50. Как представляется, необходимо провести 
долгосрочные реформы в целях устранения дубли-
рования функций между Департаментом операций 
по поддержанию мира и Департаментом по вопро-
сам управления и между Департаментом операций 
по поддержанию мира и Управлением людских ре-
сурсов. Эти возможности должны быть использова-
ны в полной мере, поскольку простое увеличение 
штата сотрудников в Департаменте операций по 
поддержанию мира будет иметь малое значение, 
особенно в перспективном плане. Просьбы относи-
тельно учреждения дополнительных должностей в 
то время, когда сохраняется значительное число не-
заполненных должностей, не позволяют говорить о 
том, что принимаются все необходимые меры для 
совершенствования связанной с большими затрата-
ми времени процедуры набора кадров и максималь-
ного повышения эффективности. Вместо этого соз-
дание небольших основных подразделений в Де-
партаменте операций по поддержанию мира приве-
дет к дополнительному повышению степени дубли-
рования работы между департаментами.  

51. Касаясь заявления Генерального секретаря о 
последствиях проекта резолюции A/C.4/55/L.23 для 
бюджета по программам (A/C.5/55/46 и Add.1), ора-
тор говорит, что трудно понять, почему, несмотря 
на неоднократные предложения Консультативного 
комитета, Секретариат по-прежнему не использует 
показатели рабочей нагрузки для обоснования сво-
их просьб о предоставлении ресурсов. Это не соот-
ветствует стремлению Секретариата обеспечить 
подготовку бюджетов, ориентированных на кон-

кретные результаты. Реформы должны проводиться 
на основе объективного анализа и рационального 
обоснования, а не на основе требований момента и 
ожиданий, которые обусловили возникновение су-
щественных расхождений между просьбами Секре-
тариата, рекомендациями Консультативного коми-
тета и тем, что Пятый комитет может реально ут-
вердить. Делегация оратора склонна сделать вывод 
о том, что для Секретариата характерна чрезмерная 
степень «перестраховки», как правило характерной 
для Организации Объединенных Наций и других 
организаций. 

52. Делегация оратора поддерживает предостере-
жение Консультативного комитета о том, что теку-
щую деятельность по выполнению рекомендаций 
доклада Брахими не следует рассматривать в каче-
стве простой возможности запросить ресурсы, ко-
торые не имеют четкой и конкретной привязки к 
росту потребностей, связанных с поддержанием 
мира. Такие тенденции нанесут ущерб авторитету 
Секретариата, и делегация оратора будет испыты-
вать серьезные трудности в отношении просьб, ко-
торые мотивируются требованиями момента, лич-
ными интересами и сомнительными доводами. Сле-
дует продолжать усилия по упорядоченному ис-
пользованию имеющихся ресурсов и максимально-
му повышению отдачи на основе их более эффек-
тивного использования. 

53. Делегация оратора удовлетворена рекоменда-
цией Консультативного комитета по предложению 
Генерального секретаря относительно укрепления 
Департамента по вопросам управления, с тем чтобы 
он мог оказывать адекватную поддержку с учетом 
нынешнего масштаба операций по поддержанию 
мира, и его рекомендацией, касающейся не связан-
ных с должностями ресурсов для Департамента 
операций по поддержанию мира. В частности, она 
приветствует рекомендацию провести к 2004 году 
оценку последствий тех изменений, которые могут 
быть утверждены Генеральной Ассамблеей, с тем 
чтобы убедиться в том, что внесенные изменения 
как по своему масштабу, так и по структуре оста-
ются наиболее уместным ответом на потребности 
Организации Объединенных Наций в области под-
держания мира. На деле проведение периодических 
оценок следует начать еще раньше. 

54. Наконец, развивающиеся страны, предостав-
ляющие войска, должны быть адекватно представ-
лены в реформированном Департаменте операций 
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по поддержанию мира, прежде всего на руководя-
щем уровне, с тем чтобы отразить их вклад в дело 
проведения операций по поддержанию мира и 
обеспечить достижение целей Департамента. 

55. Г-жа Силот Браво (Куба) говорит, что значи-
тельное увеличение объема ресурсов на деятель-
ность по поддержанию мира отражает то важное 
значение, которое Генеральная Ассамблея придает 
этим мероприятиям. Делегация оратора считает, од-
нако, что отсутствовала какая-либо связанная с про-
граммами или оперативная потребность в дополни-
тельных ресурсах, утвержденных Генеральной Ас-
самблеей в резолюции 55/238 для учреждения 
93 дополнительных должностей в Департаменте 
операций по поддержанию мира и 
2 дополнительных должностей в Отделе по оказа-
нию помощи в проведении выборов Департамента 
по политическим вопросам. С практической точки 
зрения дополнительные ресурсы, которые было 
предложено выделить в рамках регулярного бюдже-
та и по линии вспомогательного счета, ставят дея-
тельность по поддержанию мира в привилегиро-
ванное положение по сравнению с другими столь 
же важными мероприятиями в сфере развития, ко-
торые являются предметом тщательной проверки и 
в отношении которых подразумевается, что необхо-
димо добиваться более значительных результатов 
при меньших затратах. Хотя делегация оратора при-
знает важное значение мероприятий по поддержа-
нию мира, это несоответствие следует тщательно 
рассмотреть в контексте предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов. 

56. В докладе Консультативного комитета содер-
жатся полезные замечания, прежде всего те из них, 
которые касаются необходимости проведения ре-
формы в области миротворческой деятельности не 
только путем учреждения дополнительных должно-
стей и выделения не связанных с финансированием 
должностей ресурсов, но также и путем укрепления 
координации и повышения эффективности. Озабо-
ченность также вызывают замечания, которые, как 
представляется, ставят под сомнение обоснование 
просьб относительно учреждения должностей в ус-
ловиях отсутствия какой-либо видимой связи меж-
ду этими предложениями и увеличением потребно-
стей операций по поддержанию мира. Ряд предло-
жений касаются должностей, которые предназнача-
ются для укрепления вспомогательного потенциала 

Департамента операций по поддержанию мира пу-
тем расширения его управленческой структуры, 
увеличения числа административных подразделе-
ний, дублирования функций, выполняемых другими 
департаментами, и создания новых и недостаточно 
продуманных структур, что может приводить к не-
дооценке существующего потенциала Департамен-
та. 

57. Делегация оратора отмечает с озабоченно-
стью, что Секретариат использовал этот доклад для 
неоправданного направления просьб о выделении 
ресурсов, которые следует рассматривать в контек-
сте подготовки программ с учетом возможностей 
Секретариата. Оратор выражает надежду на то, что, 
принимая во внимание культуру управления, ориен-
тированную на конкретные результаты, и ограни-
ченные ресурсы, предложения Секретариата долж-
ны были быть направлены на обеспечение более 
эффективного использования ресурсов. Более того, 
несмотря на ту поспешность, с которой было одоб-
рено предложение относительно учреждения 
93 дополнительных должностей для Департамента 
операций по поддержанию мира, по состоянию на 
нынешнюю дату из этого числа должностей были 
заполнены лишь 44 должности. Оратор поддержи-
вает открытый и углубленный анализ предложений 
по должностям с учетом их сути, а также рекомен-
дацию Консультативного комитета о том, что в 
ближайшем будущем Ассамблее потребуется про-
вести оценку последствий таких изменений, кото-
рые она может утвердить, с тем чтобы убедиться в 
том, что внесенные изменения как по своему мас-
штабу, так и по структуре остаются наиболее уме-
стным ответом на потребности Организации Объе-
диненных Наций в области поддержания мира. 

58. Хотя делегация оратора разделяет мнение о 
том, что деятельность по поощрению прав человека 
в области, охватываемой какой-либо миссий по 
поддержанию мира, не обязательно прекращается 
или свертывается после выполнения мандата соот-
ветствующей миссии, она не согласна с подходом 
Консультативного комитета, рекомендующего уч-
реждать должности исходя из общих потребностей 
без учета принципов, регулирующих функциониро-
вание вспомогательного счета и регулярного бюд-
жета. 

59. Г-н Чандра (Индия) говорит, что Индия как 
крупный поставщик контингентов и оборудования 
всегда считала миротворчество одной из ключевых 
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функций Организации. Его делегация присоединя-
ется к мнению Консультативного комитета о том, 
что необходимо более четко обосновывать все 
просьбы о выделении ресурсов на миротворческую 
деятельность. Общих объяснений, данных Секрета-
риатом, недостаточно. Перераспределение должно-
стей и их реклассификация в сторону понижения 
должны непременно учитываться при анализе по-
требностей.  

60. При обсуждении вопросов вспомогательного 
счета необходимо уделять особое внимание таким 
более важным аспектам миротворчества, как укреп-
ление Управления операций, Управления поддерж-
ки миссий, Отдела административной поддержки, 
Отдела материально-технического обеспечения, 
Отдела по военным вопросам и Отдела граждан-
ской полиции. С учетом характера должностей, ут-
вержденных для финансирования со вспомогатель-
ного счета, их число и уровень должны периодиче-
ски анализироваться, с тем чтобы обосновать их 
дальнейшее сохранение. 

61. Что касается Группы по оформлению поездок 
и оплате счетов поставщиков, то в мае этого года 
Секретариат дал весьма расплывчатые объяснения 
по поводу того, почему эта группа так и не была 
укреплена, несмотря на санкцию Ассамблеи. Реко-
мендации Комиссии ревизоров о передаче трех 
должностей в Службу управления и поддержки по-
левых операций выполнены не были. Его делегация 
надеется, что в будущем рекомендации Пятого ко-
митета будут оперативно и в полном объеме выпол-
няться Секретариатом и что в Департаменте опера-
ций по поддержанию мира будут шире представле-
ны страны, предоставляющие войска. 

62. Г-н Бланко Домингес (Доминиканская Рес-
публика) говорит, что у него вызывают обеспокоен-
ность замеченные несоответствия между заявлени-
ем, представленным Генеральным секретарем 
(A/C.5/55/46 и Add.1), и рекомендациями, содержа-
щимися в докладе Консультативного комитета 
(A/56/478). У его делегации имеются серьезные 
оговорки по поводу найма дополнительного персо-
нала и реклассификации имеющихся должностей. 
Она считает, что меры по укреплению Департамен-
та операций по поддержанию мира должны быть 
более комплексными, чем те, которые предложены, 
и что работа по совершенствованию способности 
Департамента к оперативному и эффективному реа-

гированию должна быть рассчитана на более долго-
срочную перспективу. 

63. Г-н Хальбвакс (Контролер) с удовлетворени-
ем отмечает сохраняющееся среди членов Комитета 
понимание того, что Секретариату необходимы дос-
таточные по объему ресурсы для поддержки миро-
творческих операций. Он хотел бы заверить членов 
Комитета в том, что администрация будет и впредь 
использовать имеющиеся в ее распоряжении ресур-
сы как можно более эффективно и с максимальной 
отдачей. 

64. Специальный комитет по операциям по под-
держанию мира просил Секретариат провести с го-
сударствами-членами диалог по вопросам, касаю-
щимся создания стратегического резерва на Базе 
материально-технического снабжения Организации 
Объединенных Наций в Бриндизи. Эти консульта-
ции проводятся в настоящее время, и Секретариат 
занимается подготовкой концептуального докумен-
та, который будет представлен Консультативному 
комитету в начале 2002 года и Пятому комитету на-
кануне второй части возобновленной пятьдесят 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи. 

65. Обращаясь к вопросу о 93 дополнительных 
должностях для Департамента операций по под-
держанию мира, утвержденных Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 55/238, он говорит, что 
процесс найма персонала, проводившийся Депар-
таментом в сотрудничестве с Управлением людских 
ресурсов, шел чрезвычайно быстро. Мнения Спе-
циального комитета и Генеральной Ассамблеи по 
поводу надлежащего представительства стран, пре-
доставляющих контингенты, в Департаменте были 
полностью приняты во внимание. С 10 сентября 
2001 года к работе приступили еще 22 сотрудника. 
Все оставшиеся вакансии, за исключением несколь-
ких, будут заполнены в течение следующих не-
скольких недель. 

66. Представляя следующую бюджетную смету 
для вспомогательного счета, администрация ис-
пользует формат бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты, как это было предписано 
Генеральной Ассамблеей. Он надеется, что новый 
формат позволит повысить качество будущих бюд-
жетных документов по вспомогательному счету. 
 

Пункт 126 повестки дня: Управление людскими 
ресурсами (продолжение) 
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  Консультанты (продолжение) (A/55/59 и 
Add.1, A/55/321 и A/55/451; A/56/7 и A/56/16) 

 

  Делегирование полномочий (продолжение) 
(A/55/857 и Add.1; A/56/7) 

 

67. Г-н Ли Тайчжан (Китай) говорит, что в докла-
де Объединенной инспекционной группы (ОИГ) о 
молодых сотрудниках категории специалистов в от-
дельных организациях системы Организации Объе-
диненных Наций: набор, управление и удержание 
на службе (A/55/798) � говорится о проблеме бы-
строго старения персонала Организации Объеди-
ненных Наций. Секретариат должен как можно ско-
рее принять меры по решению этой серьезной про-
блемы. Его делегация одобряет рекомендации, со-
держащиеся в докладе ОИГ. Она также призывает 
Секретариат ускорить набор молодых кандидатов, 
успешно сдавших национальные конкурсные экза-
мены, и уменьшить предельный возраст, после ко-
торого кандидаты не могут принимать участие в 
конкурсных экзаменах. 

68. С проблемой старения персонала Организации 
Объединенных Наций тесно связана практика най-
ма большого числа пенсионеров и временных со-
трудников языковыми службами Секретариата. Его 
делегация не возражает против надлежащего ис-
пользования квалифицированных пенсионеров и 
временных сотрудников, особенно в периоды, когда 
проводится много заседаний. Однако она обеспо-
коена тем, что некоторые языковые службы нани-
мают лиц слишком преклонного возраста и что в 
некоторых случаях число пенсионеров и временных 
сотрудников превышает число штатных сотрудни-
ков. Следствием такого ненормального положения 
является снижение качества устного и письменного 
перевода. Аргументы в пользу того, что привлече-
ние пенсионеров и временных сотрудников, наби-
раемых на местной основе, обеспечивает экономию 
средств, не выдерживают критики. Собственно го-
воря, неиспользование молодых кандидатов, ус-
пешно сдавших конкурсные экзамены или прошед-
ших специальную подготовку в Организации Объе-
диненных Наций, само по себе означает растрату 
средств. В настоящее время в языковых службах не 
хватает сотрудников для того, чтобы справиться с 
большим объемом работы. Эту проблему необходи-
мо решать путем увеличения числа штатных долж-
ностей и сокращения числа временных сотрудников 
с учетом необходимости омоложения кадров Орга-
низации Объединенных Наций. 

69. Наконец, его делегация обеспокоена несоблю-
дением принципа паритета шести официальных 
языков. Несмотря на то что китайский язык являет-
ся одним из официальных языков Организации 
Объединенных Наций, некоторые органы, в том 
числе Программа развития Организации Объеди-
ненных Наций, Комиссия по международной граж-
данской службе и Комиссия по правам человека, не 
публикуют важных документов на китайском языке. 
Кроме того, обслуживанием веб-сайта на китайском 
языке занимается только один временный сотруд-
ник, в Секции редакционного контроля и контроля 
за документацией в Женеве никогда не работало ни 
одного китайского редактора, а в составе группы 
азиатского радиовещания в Департаменте общест-
венной информации нет должности класса С-4 и 
нет ни одного гражданина Китая. Хотелось бы на-
деяться, что эти недочеты будут исправлены.  

70. Г-жа Сариджалинская (Азербайджан) гово-
рит, что, хотя ее делегация и поддерживает внесен-
ное на предыдущем заседании Комитета представи-
телем Исламской Республики Иран от имени Груп-
пы 77 и Китая предложение о том, чтобы отложить 
рассмотрение нынешнего пункта по существу до 
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи, 
она хотела бы остановиться на ряде моментов, ка-
сающихся замечаний Консультативного комитета по 
докладу Объединенной инспекционной группы об 
использовании услуг консультантов в Организации 
Объединенных Наций (A/55/59) и комментариев Ге-
нерального секретаря по этому докладу (A/55/59/ 
Add.1). 

71. Консультативный комитет оспаривает целесо-
образность использования желательных квот для 
сотрудников категории специалистов, финансируе-
мых по линии регулярного бюджета, в качестве об-
разца для географического распределения консуль-
тантов. Тем не менее ее делегация считает, что та-
кая мера допустима на временной основе � до тех 
пор, пока Генеральная Ассамблея не примет мето-
дологию обеспечения географической сбалансиро-
ванности при найме консультантов. Ее делегация 
разделяет обеспокоенность Консультативного коми-
тета по поводу того, что система сбора, анализа и 
передачи точных данных о консультантах и отдель-
ных подрядчиках еще не создана. Необходимо уско-
рить процесс полномасштабного внедрения Ком-
плексной системы управленческой информации 
(ИМИС), которая поможет создать кадровый реестр 
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в Секретариате, избежав тем самым ненужного и 
дорогостоящего найма внешних консультантов. Од-
нако использовать высококвалифицированных ме-
стных консультантов уместно в том случае, если это 
более эффективно с финансовой точки зрения, чем 
направлять экспертов из Секретариата. По мнению 
ее делегации, главными критериями отбора кон-
сультантов должны быть финансовая эффектив-
ность и качество предоставляемых услуг. Более ши-
рокое привлечение консультантов из развивающих-
ся стран и стран с переходной экономикой позволит 
выполнить оба эти требования. 

72. Г-н Фарид (Саудовская Аравия), ссылаясь на 
доклад Объединенной инспекционной группы о де-
легировании полномочий в области управления 
людскими и финансовыми ресурсами в Секретариа-
те Организации Объединенных Наций и замечания 
Генерального секретаря по этому докладу (A/55/857 
и Add.1), говорит, что система делегирования пол-
номочий требует наличия надежной и всеобъемлю-
щей системы оценки. По мнению его делегации, 
критерии эффективности должны быть более кон-
кретными и оценка эффективности должна произ-
водиться в свете конкретных целей. 

73. Его делегация считает, что делегируемые пол-
номочия должны четко оговариваться в специаль-
ном документе, определяющем обязанности кон-
кретных сотрудников и, в частности, устанавли-
вающем первоисточник полномочий, содержащем 
описание передаваемых полномочий с указанием 
четких целей, всех введенных ограничений, в том 
числе всех ограничений на последующее делегиро-
вание, указывающем на все делегированные в про-
шлом полномочия, которые должны быть пересмот-
рены или, при необходимости, аннулированы, опре-
деляющем дату вступления полномочий в силу и 
срок их действия. 

74. Он также одобряет идею создания комитета по 
вопросам подотчетности, который будет содейство-
вать укреплению подотчетности на более высоких 
уровнях административной структуры. Необходимо 
обеспечить, чтобы между администрацией и персо-
налом поддерживался эффективный диалог и чтобы 
мнения и предложения сотрудников принимались 
во внимание. 

75. Его делегация также поддерживает рекомен-
дацию 5 в докладе ОИГ о необходимости осущест-
вления дополнительных мер по формированию в 

Секретариате культуры ясности, транспарентности 
и коммуникации. 

76. Обращаясь к докладу Объединенной инспек-
ционной группы об использовании услуг консуль-
тантов в Организации Объединенных Наций 
(A/55/59), он говорит, что его делегация поддержи-
вает рекомендацию Объединенной инспекционной 
группы о том, что Управление людских ресурсов 
должно рассматривать все просьбы о предоставле-
нии консультативных услуг для выяснения того, 
имеются ли требующиеся специалисты в самой Ор-
ганизации. Важно также добиться надлежащей гео-
графической сбалансированности при найме кон-
сультантов. 

77. Г-жа Силот Браво (Куба) говорит, что ее де-
легация одобряет предложение, внесенное на пре-
дыдущем заседании Комитета представителем Ис-
ламской Республики Иран от имени Группы 77 и 
Китая, по поводу процедуры рассмотрения нынеш-
него пункта. Вместе с тем она просила бы помощ-
ника Генерального секретаря по людским ресурсам 
принять меры к тому, чтобы в документах и пуб-
личных заявлениях, касающихся резолюции 55/258 
Генеральной Ассамблеи, нашел адекватное отраже-
ние процесс переговоров, приведший к принятию 
этой резолюции. По общему мнению, Ассамблея 
дала «зеленый свет» предложениям Генерального 
секретаря о реформе системы управления людски-
ми ресурсами. На самом деле делегации с большим 
трудом достигли согласия по некоторым из мер, со-
держащихся в этом пакете, и были вынуждены пой-
ти на компромиссы, чтобы учесть интересы как го-
сударств-членов, так и Секретариата. 

78. Г-н Федоров (Российская Федерация) выра-
жает сожаление по поводу того, что при рассмотре-
нии Комитетом нынешнего пункта ряд вопросов 
управления людскими ресурсами остался в стороне. 
Например, доклад Генерального секретаря о чрез-
мерно большом числе вакантных должностей в язы-
ковых подразделениях в некоторых местах службы 
и проблемах, связанных с набором лингвистическо-
го персонала, рассматривался по пункту 124, «План 
конференций». На самом деле он даже не был 
включен в перечень документов, относящихся к 
нынешнему пункту. 

79. Г-н Мирмохаммад (Исламская Республика 
Иран), выступая от имени группы 77 и Китая, гово-
рит, что по пункту 126 повестки дня Комитет рас-
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сматривает только два вопроса � использование 
услуг консультантов и делегирование полномочий. 
Доклад Объединенной инспекционной группы 
(ОИГ) о делегировании полномочий в области 
управления людскими и финансовыми ресурсами в 
Секретариате Организации Объединенных Наций 
(A/55/857) и замечания Генерального секретаря по 
этому докладу (A/55/857/Add.1) обсуждались Коми-
тетом на пятьдесят пятой сессии. По рекомендации 
Комитета Генеральная Ассамблея в своем реше-
нии 55/481 одобрила выводы и рекомендации Груп-
пы и постановила рассмотреть замечания Консуль-
тативного комитета по ним на своей пятьдесят шес-
той сессии. Поскольку теперь Пятый комитет по-
ставлен в известность о мнениях Консультативного 
комитета, он должен просто призвать Генерального 
секретаря осуществить рекомендации Группы, пол-
ностью приняв во внимание замечания Консульта-
тивного комитета. В неофициальных консультациях 
по данному вопросу нет необходимости. Что же ка-
сается использования услуг консультантов, то соот-
ветствующие доклады были рассмотрены Комите-
том по программе и координации (КПК), который 
одни рекомендации ОИГ одобрил, а в отношении 
других высказал оговорки. Консультативный коми-
тет, со своей стороны, ограничился замечаниями по 
данному вопросу. Таким образом, он призывает Пя-
тый комитет просто одобрить рекомендации КПК и 
призвать Генерального секретаря полностью при-
нять во внимание соответствующие замечания Кон-
сультативного комитета. Его делегация считает, что 
такой порядок действий является правильным при 
рассмотрении нынешнего пункта и позволяет Пя-
тому комитету сосредоточить внимание на предла-
гаемом бюджете по программам. 

80. Г-н Тильман (Бельгия) говорит, что Комитету 
необходимо время, чтобы обдумать два вопроса, на-
ходящиеся на его рассмотрении, прежде чем при-
нимать по ним какое-либо решение. 

81. Председатель предлагает провести неофици-
альные консультации согласно намеченному плану. 

82. Предложение принимается. 
 

  Организация работы 
 

83. Г-жа Силот Браво (Куба) выражает озабочен-
ность по поводу того, что во второй половине дня 
Комитету предстоит провести неофициальные кон-
сультации по трем частям предлагаемого бюджета 

по программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов, охватывающим в общей сложности 
14 разделов. Хотя отведенное Комитету время и не-
обходимо использовать как можно более эффектив-
но, нынешняя программа работы не дает делегаци-
ям достаточного времени для того, чтобы подгото-
виться к конструктивному обсуждению предлагае-
мого бюджета по программам; это особенно при-
скорбно ввиду того, что отдельные разделы не бу-
дут обсуждаться на официальных заседаниях. В бу-
дущем программа работы должна быть более реа-
листичной. 

84. Председатель говорит, что Бюро учтет эту 
проблему. 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 


